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{ǳǇǇƻǊǝƴƎ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ 

ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ 

 

It is estimated that over 13 million people in 

Vietnam have communication disorders and 

swallowing disorders. As social beings, we have a 

basic human need to be able to communicate with 

each other. 

Trinh Foundation Australia (TFA) is a voluntary, 

non-profit non-government organisation, 

established in Australia. We are committed to 

improving the quality of life of Vietnamese people 

with communication and swallowing disorders. 

We work with our Vietnamese partners to support 

the emerging speech therapy profession in 

Vietnam. TFA is independent and does not have 

any political or religious affiliation. 

Our approach is focused on capacity building and 

skills sharing. Since 2010, 78 volunteer Australian 

speech pathologists and academics have already 

contributed over 1,250 days of specialist expertise 

in teaching, clinical education and mentoring roles 

with our programs in Vietnam. In addition, 55 

different interpreters have completed more than 

4,700 interpreting hours and 45 translators have 

translated almost ½ million words. 

There is enormous need for speech therapy in 

Vietnam but, until September 2010, there were no 

formal training courses for speech therapists. 

With our partners in Vietnam, TFA instigated, 

developed and supported VietnamΩs first ever, 

two year postgraduate speech therapy training 

course. On 21 September 2012, the first group of 

18 Vietnamese Speech Therapists graduated from 

University of Medicine Pham Ngoc Thach in Ho Chi  

DǊŀŘǳŀǝƻƴ /ŜǊŜƳƻƴȅ мл hŎǘƻōŜǊ нлмп 

Minh City. On 10 October 2014, we celebrated 

the graduation of the second cohort of 15 

Vietnamese Speech Therapists - a major 

milestone to achieving our goals and a highlight 

for this reporting year. There are now 33 qualified 

Vietnamese speech therapists working 

throughout the country. 

TFAΩs work with Vietnamese partner 

organisations is expanding into new areas of 

Vietnam. The students who graduated in 2014 

came from seven hospitals, schools and centres, 

bringing to 17 the number of hospitals and early 

intervention centres with qualified speech 

therapists around the country. They are 

establishing new speech therapy clinics in Ho Chi 

Minh City, Lam Dong, Ba Ria, Hanoi, and Hue.  

Many Vietnamese people have waited a long time 

to receive the speech therapy services they need. 

Now, more Vietnamese people can find the help 

they need to manage communication and 

swallowing difficulties. Qualified Vietnamese 

speech therapists are trained to support people 

of all ages across all areas of speech therapy 

practice and can treat people with a wide range 

of difficulties, including: adults who have had 

¢ǊƛƴƘ CƻǳƴŘŀǝƻƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ [ǘŘ 

!ƴƴǳŀƭ wŜǇƻǊǘ 

м Wǳƭȅ нлмп ǘƻ ол WǳƴŜ нлмр 
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strokes, brain injuries and cancer; children with 

autism spectrum disorders, syndromes, cleft lip 

and palate, and developmental delays; people 

with voice disorders, ParkinsonΩs Disease, cerebral 

palsy and stuttering. 

Globally, there is growing recognition of the rights 

of people with communication difficulties. 

Alongside our Vietnamese partner organisations, 

we are supporting change for Vietnamese people 

who need speech therapy services. TFA supports 

the International Communication Project (ICP) 

which advocates for those with communication 

difficulties and has translated ΨThe Communication 

PledgeΩ into Vietnamese. 

ά¢ƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜ ƛǎ ŀ ōŀǎƛŎ 

ƘǳƳŀƴ ǊƛƎƘǘΦέ 

ά/ƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴ ƛǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ƻŦ 

ƘǳƳŀƴ ŎŀǇŀŎƛǝŜǎΦ tŜƻǇƭŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜ ǘƻ ŦǳƭŬƭ ǘƘŜƛǊ ǎƻŎƛŀƭΣ ŜŘǳŎŀǝƻƴŀƭΣ 

ŜƳƻǝƻƴŀƭ ŀƴŘ ǾƻŎŀǝƻƴŀƭ ǇƻǘŜƴǝŀƭΦέ 

International Communication Project 

aƛǎǎƛƻƴ ŀƴŘ Dƻŀƭǎ 

Trinh Foundation AustraliaΩs mission is to support 

Vietnamese people to develop skills in the 

management of communication and swallowing 

disorders. We achieve this by supporting the 

establishment of the speech therapy profession in 

Vietnam - providing education, clinical expertise 

and resources. In the long term, our work will 

make sustainable change to improve the quality of 

life of many people with communication and 

swallowing disorders throughout Vietnam. 

Our goals are: 

¶ To improve the quality of life of the many 

Vietnamese children and adults who suffer 

from communication and swallowing 

disorders. 

¶ To raise the awareness in Vietnam of 

Speech-language Therapy as a profession. 

¶ To provide the knowledge, clinical skills and 

finance to establish formalised educational 

courses in Speech-language Therapy in 

Vietnam.  

¢ǊƛƴƘ CƻǳƴŘŀǝƻƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ ¢ŜŀƳ 

In January 2015 the TFA Board of Directors held a 

strategic planning workshop to review our 

progress, reaffirm our goals and priorities and 

develop a strategic plan to 2017. We have agreed 

immediate, medium and long term priorities 

under five key result areas: Vietnam Operations; 

Volunteers; Communication; Strengthening our 

Organisation, and Supporting Growth and 

Sustainability, with the Directors taking 

responsibility for driving specific projects and 

outcomes. This is enabling us to focus our efforts 

and distribute our activities amongst our 

Directors according to their expertise. 

This report addresses our progress in each of 

these areas against our priorities, which are to: 

¶ Continue to assist with providing training 

courses in speech therapy in Vietnam. 

¶ Assist the Vietnamese people to develop 

and implement a four year bachelor's 

course in speech therapy. 

¶ Assist UPNT to develop a Student Training 

Clinic. 

¶ Raise funds to supply highly skilled 

interpreters and translators and run 

training programs for them. 

¶ Develop and assist in funding continuing 

professional development (CPD) programs 

for graduates. 

¶ Support the development of speech 

therapy units in hospitals and schools 

across Vietnam. 
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!ŎǝǾƛǝŜǎ ŀƴŘ hǳǘŎƻƳŜǎ нлмр 

IƛƎƘƭƛƎƘǘǎ 

¶ Fulfilment of seven years and our first major 
goal of 2 postgraduate courses completed 

¶ All 17 students completed the second 
postgraduate course- 33 qualified 
Vietnamese speech therapists 

¶ Foundation Directors and volunteer 
coordinators awarded medals by the 
PeoplesΩ Committee of Ho Chi Minh City 
acknowledging their work to establish 
Speech Therapy services in Vietnam. 

¶ $25,000 donation from Speech Pathology 
Australia to support CPD program 

¶ Graduates establishing Speech Therapy 
clinics in hospitals nationwide- Hanoi, Hue, 
Lam Dong, Ho Chi Minh City 

¶ Courses being developed in Hanoi, Danang 
and Hue 

¶ Scope Global support enables appointment 
of new fulltime in-country program 
coordinator 

¶ Continued support from University of 
Newcastle students 

¶ Supported some 18 volunteers who have 
visited clinic sites throughout Vietnam 

¶ Speech Therapy Professional Club launched 
–  and regular meetings commenced 

¶ Website improved and accessible in 
Vietnamese and English 

¶ We joined the άTwittersphereέ and 
increased our Facebook presence to over 
500 likes 

¶ Successful fundraising events raised in 
excess of $18,000 

¶ Trinh Foundation recipe book launch and 
over 1,000 copies sold 

¶ Two new Board members with specific 
expertise in health policy and multimedia 
respectively 

¶ Inaugural two week Interpreter Short 
Course in Allied Health (Speech Therapy) 
the first of its type in Vietnam 

¶ Australian Chamber of Commerce in 
Vietnam honoured TFA as charity of the 

Month in July and a TFA representative was 
given the opportunity to speak to the 
group about our work 

The qualified Vietnamese speech therapists are a 

catalyst for change and expansion of the 

profession as they develop and promote their 

services and their professionalism throughout the 

country. This is a major step towards 

sustainability of speech language services in 

Vietnam. We have now completed seven years of 

our journey, a milestone that was celebrated in 

style with a special cake and ceremony during the 

interpreter course in May 2015.   

тǘƘ .ƛǊǘƘŘŀȅ /ŜƭŜōǊŀǝƻƴǎ 
 

There is growing awareness of the need for 

speech therapy services and qualified speech 

language therapists in Vietnam, and growing 

support for our work. We have signed 

Memoranda of Understanding with key 

institutions in Hanoi, Danang and Hue. This year 

has also seen increasing media interest as 

graduates and key partners have been 

interviewed on Vietnamese national television 

and continue to seek opportunities to promote 

their work and the profession.  

 

LƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊ {ƘƻǊǘ /ƻǳǊǎŜ 
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±ƛŜǘƴŀƳ hǇŜǊŀǝƻƴǎ 

This key result area encompasses the key 

strategies and projects we are undertaking in 

Vietnam with our Vietnamese partners. A key 

driver is to develop sustainability and build 

capacity among Vietnamese speech therapists and 

to promote the need for speech therapy training 

and services throughout the country. 

 

We are on track with achieving our core project 

aims as the speech therapy profession is 

developing in Vietnam. The graduation of the 

second cohort of Vietnamese Speech Therapists in 

October 2014 saw the completion of our first 

major goal towards establishing speech therapy 

training and services in Vietnam. 

 

There are now 33 qualified Vietnamese Speech 

Therapists. They are critical to the success of the 

next phase of development and we are delighted 

that they are actively developing services and 

programs in their local areas and workplaces and 

are committed to their personal professional 

development and promoting speech therapy to 

their colleagues and the community as whole.  
 

This was illustrated at a seminar hosted by UPNT 

in October 2014 where the 2012 graduates 

presented on their clinical practice and research 

activities since graduation. It showcased their 

commitment and enthusiasm to support the 

development of speech therapy services in 

Vietnam and demonstrated that we are achieving 

our goals to support the future capacity for these 

skills within Vietnam.  
 

A further example is one group of graduates from 

Children's Hospital Number One in HCMC who 

organised a six month speech therapy training 

program for four physiotherapists from Danang 

University of Medical Technology and Pharmacy in 

key areas of paediatric speech therapy. The 

program was very successful and demonstrates 

the value of knowledge transfer and how speech 

therapy is being embedded into health practice. 

Some further achievements of the Vietnamese 

speech therapists during 2014/15 include: 

¶ Increasing involvement in providing 
mentoring and support to speech therapy 
and other professional colleagues, which is 
building clinical supervision skills and 
expanding the knowledge and expertise of 
Vietnamese speech therapists.  

¶ Graduates Mr Quyen and Ms Na presented 
papers at an International Cleft lip and 
palate conference in Hanoi (pictures) 

¶ TFA collaborated with Speech Pathology 
Australia to support graduate Ms Xuan to 
attend the National Speech Pathology 
Australia conference. Ms Xuan also 
presented at the conference 

¶ In October 2014, Mr. Dien, from An Binh 
Hospital (2012 graduate) opened an art 
exhibition of works by the Art Therapy 
Group that he established for stroke 
patients at the hospital. 

¶ Mr Dien from Anh Binh Hospital has been 
accepted to present two papers at the Asia 
Pacific Conference of Speech Language and 
Hearing in China in October 2015 and at a 
rehabilitation conference in Perth.  

¶ All office bearers for the Speech Therapy 
Professional Club are graduates from both 
programs. 

¶ Dr Oanh became the first Vietnamese 
graduate to become fully Hann Certified 
after completing her training in Singapore 

¶ Graduates made numerous presentations 
on Vietnamese TV to educate the public 
about all aspects of communication 
problems. 

{ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ /ƭǳō 
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aŜŘŀƭ ǊŜŎƛǇƛŜƴǘǎ 

A testimony to the success of our programs was 

the presentation of medals by the Peoples' 

Committee of Ho Chi Minh City during the 

graduation ceremony in October 2014. Medals 

were presented to founding executive Sue and 

Peter Woodward, Aziz Sahu-Khan and Lindy 

McAllister; AVI volunteers Janella Christie and 

Libby Brownlie and Sydney University Lecturer 

Alison Purcell to acknowledge their work to assist 

the development of Speech Therapy services in 

Vietnam. 

tǊƻǾƛŘƛƴƎ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŎƻǳǊǎŜǎ ƛƴ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ƛƴ 

±ƛŜǘƴŀƳ 

The highlight of this year was the graduation of 

the second cohort of 17 students from the 

Postgraduate Training Program in Speech Therapy, 

University of Medicine Pham Ngoc Thach. All 

students successfully completed two years of 

academic learning and clinical practice supported 

by the University. The model of teaching 

prioritised linking academic subjects to practical 

implementation with clinical training as the 

students progressed through the course. 

Volunteer academics and speech pathologists 

visited Vietnam to teach specialist subjects and 

work as clinical educators respectively. TFA 

provided paid interpreters, liaison, financial and 

professional support for all visiting specialists. A 

number of Australian mentors also worked with 

student groups, over Skype and email, and 

provided support through preparation of resource 

books as studentsΩ final projects.  

The graduation ceremony in October 2014 

included seven presentations by the graduates on 

their research projects, including aŜƴǳǎ ŦƻǊ 

tŜƻǇƭŜ ǿƛǘƘ {ǿŀƭƭƻǿƛƴƎ 5ƛǎƻǊŘŜǊǎΤ [ŀƴƎǳŀƎŜ 

{ǝƳǳƭŀǝƻƴ .ƻƻƪƭŜǘ ŦƻǊ ǘƘŜ tǊŜ-ǎŎƘƻƻƭ /ƘƛƭŘ; {ŀǾŜ 

¸ƻǳǊ ±ƻƛŎŜ {ŀǾŜ ȅƻǳǊ /ŀǊŜŜǊ aimed at teachers to 

protect their voices; and hǊŀƭ IȅƎƛŜƴŜ ŀƴŘ {ŀŦŜ 

{ǿŀƭƭƻǿƛƴƎ tǊŀŎǝŎŜǎ ŦƻǊ tŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƘŀŘ ŀ 

{ǘǊƻƪŜ. 

There was a high level of satisfaction with the 

program with positive reports from students, 

staff and graduates, particularly on the clinical 

education components and overall experience of 

the course at UPNT. Interviews with UPNT staff 

provided valuable feedback to inform future 

short courses and the development of the degree 

program and confirmed the strong relationships 

and respect we have developed with our 

partners. 

Shorter term positions, voluntary and funded by 

TFA, assisted the Program Coordinator in the 

organisation of Clinical Training for the second 

cohort of students at UPNT.  

The Program Coordinator, Ms Libby Brownlie, 

completed her term and we warmly acknowledge 

her contribution to the programΩs success. Libby 

has continued to support our work providing 

mentoring and advice to other volunteers, in 

particular supporting Simone Maffescioni in 

coordinating our ongoing activities from Ho Chi 

Minh City. We also thank Simone for her work 

during the remainder of her term. 

{ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅ {ǘǳŘŜƴǘ /ƭƛƴƛŎ ŀǘ ǘƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ 

ƻŦ aŜŘƛŎƛƴŜ tƘŀƳ bƎƻŎ ¢ƘŀŎƘ 

UPNT has identified the need for an onsite 

training clinic for students of the proposed 

undergraduate program and for graduatesΩ CPD 

activities. We have signed a Memorandum of 

Understanding with UPNT that outlines TFAΩs role 

in assisting to establish the clinic, including 

planning, sourcing volunteer Clinical Supervisors, 

providing resources, sourcing translators and 

interpreters and helping to develop a workable 

service delivery model. 

The original intention for the Clinic to be fully 

operational by February 2015 has been delayed 
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due to the work required to commence the 

undergraduate program, and the building 

construction schedule, but we are optimistic that 

the Clinic will be opened during 2016. 

¢ǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǝƴƎ LƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊǎ ŀƴŘ 

ǘǊŀƴǎƭŀǘƻǊǎ 

We continue to benefit from the highly skilled 

interpreter/translator services provided by our 

office manager based at UPNT, Ms Trâ`n Thục 

Hân, and provide paid interpreters and translators 

for all specialists who work with Vietnamese 

speech therapists in training and clinical settings. 

This year we also enabled Ms Hân to complete 

online training in interpreting and translating in 

the health sector, which was a valuable 

professional development experience for Ms Hân 

and further consolidated her skills from which we 

greatly benefit. 

In May 2015 the first LƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ {ƘƻǊǘ 

/ƻǳǊǎŜ ŦƻǊ IŜŀƭǘƘŎŀǊŜ ό{ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅύ was held, 

and was highly successful for participants and 

presenters alike. It was the first course of its kind 

to be held in Vietnam and focused on 

interpretation and translation within the speech 

therapy discipline to ensure accurate, consistent 

and fluent interpreting from English to 

Vietnamese to enable the Australian volunteers to 

be understood, and to facilitate and enhance the 

learning experiences of speech therapy students 

in Vietnam. 

Ms Hân and Ms Simone facilitated the course and 

Vietnamese speech therapists Mr Điền, Dr Thảo, 

Dr Thị Thanh, Ms Loan, Ms Thu and Ms Quyên 

provided teaching support. There were 15 

participants from Ho Chi Minh City, Hoi An, Hue 

and Hanoi, who over the two week course learnt 

basic interpreting skills, foundation Speech 

Therapy concepts and knowledge, Speech Therapy 

terminology (Vietnamese and English), 

ethical considerations for interpreting in 

Healthcare, how to deal with challenging 

situations and practical experience.  

We are very grateful for the support of 

Speech Pathology Australia which 

enabled this course to be established. 

 

Further courses are being planned to extend the 

number of trained interpreters/translators 

available in areas around Vietnam. 

5ŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ŀƴŘ ŘƛǎǘǊƛōǳǝƴƎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ  

Our DƭƻǎǎŀǊȅ ƻŦ {ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅ ¢ŜǊƳǎ has been 

distributed for use in Vietnam and in Australian 

Vietnamese speaking communities and continues 

to be a highly valued resource to support 

effective and consistent interpreting and 

translation of speech therapy terms. 

We have also facilitated the distribution of 

Speech Pathology awareness and other resources 

in Vietnamese direct to practitioners and others 

in Vietnam and to Vietnamese communities in 

Australia and elsewhere; via the website and a 

hosted page in ΨSpeech Pathology WeekΩ (late 

August 2014). A new speech and language 

factsheet in Vietnamese was also published, 

completed in collaboration with Speech 

Pathology Australia.  

A series of four booklets have been produced and 

printed, which were researched and written by 

the 2014 cohort of speech therapy students, and 

address the following conditions:  

¶ Adults with voice problems 

¶ Children with delayed communication 

¶ Children in school settings with significant 

communication disabilities and behavioural 

problems 

¶ Children and adults with swallowing 

problems who are at risk of aspiration 

pneumonia, 

They will be distributed to hospitals, health care 

and educational institutions across Vietnam from 

our Ho Chi Minh City office, with funding 

assistance from an Australian Volunteer 

International (AVI) 

Community Grants 

Scheme, which we 

acknowledge with 

thanks. 
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.Ŝƴ {ƳƛǘƘ ŀǘ !ƴ .ƛƴ IƻǎǇƛǘŀƭ                     

The development of electronic resources is also a 

priority and during the year Mr Ben Smith and Mrs 

Nga Smith visited Vietnam to provide guidance to 

develop iPad apps to support complex adult cases 

of speech disorders. 

All of these resources are valuable tools for 

Vietnamese speech therapists and give 

Vietnamese people access to important 

information that has not been previously available 

in their language. 

/ƻƴǝƴǳƛƴƎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇǊƻƎǊŀƳǎ 

Continuing professional development (CPD) is an 

important step in ensuring sustainability and 

building the capacity of Vietnamese speech 

therapists to provide clinical services and 

education and training and embed speech therapy 

services and training in Vietnam. It is also vital for 

the continued skill development and expertise of 

the 33 Vietnamese speech therapists. 

/t5 ŀŎǝǾƛǝŜǎ 

TFA coordinates CPD activities and provides some 

funding support to enable graduates to participate 

in programs from their workplaces. CPD activities 

include workshops, information sharing and 

mentoring, which is provided by TFA volunteers 

and Directors, and comprises Skype sessions and 

email exchanges between Australia and Vietnam, 

as well as onsite visits from volunteers. 

We are developing further continuing professional 

development programs initially in Danang, using 

the Ho Chi Min City model to inform 

developments. CPD sessions are also being run by 

visiting lecturers at Hue.  

Vietnamese speech therapists are also developing 

skills as clinical supervisors and advisors to other 

professionals and will provide support to students 

in the courses being implemented at Hue and 

Danang. 

We acknowledge with thanks the generous 

donation of $25,000 by Speech Pathology 

Australia to support the continued development 

and expansion of the CPD program. We also 

thank students and staff from the University of 

Newcastle for their assistance with the program, 

which is providing valuable experience and skill 

development for the Australian students as well 

as their Vietnamese counterparts. 

{ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ /ƭǳō 

The Speech Therapy Professional Club was 

launched at the October 2014 graduation 

ceremony and will be the main way in which 

speech therapists engage with CPD, with the Club 

taking responsibility for developing the program 

to address current needs and encourage 

collaboration and information sharing among its 

members. All of the ClubΩs office holders are 

Vietnamese graduate speech therapists; Club 

meetings are supported by staff at UPNT and 

professional development opportunities have 

been provided by visiting lecturers and 

academics, who are supported by TFA Directors 

and the Clinical Coordinator, Simone Maffescioni 

who will continue to work on strategy for the 

remainder of her term to September 2015.  

The Club is the genesis of a Speech Language 

Therapy Association of Vietnam and is an 

important step towards the sustainability of the 

profession in Vietnam. 

aŜƴǘƻǊƛƴƎ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ 

Australian speech pathologists and academics 

play an important role in providing mentoring 

and professional support to the Vietnamese 

speech therapists. Australian speech pathologists 

and students regularly visit Vietnamese speech 

therapists in their workplaces, expanding 

professional connections. Mentoring also helps to 

develop the graduatesΩ supervision skills by 

working alongside visiting clinical supervisors. 

In January and February 2015 Australian speech 

pathologists visited speech therapists in Ho Chi 
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Minh City, Hue and Hanoi to provide direct 

mentoring and support the delivery of workshops 

on a range of topics, including hearing. 

IŜŀǊƛƴƎ ǿƻǊƪǎƘƻǇ ōŜƛƴƎ ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ ƛƴ IǳŜ         

ǿƛǘƘ ǾƛǎƛǝƴƎ ŎƭƛƴƛŎŀƭ ŜŘǳŎŀǘƻǊ 5ƻƳƛƴǉǳŜ ²Ŝǎǘƻƴ 

ŀƴŘ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎ aǎ bŀ ŀƴŘ aǎ ±ŀƴ !ƴƘ 

Graduates have increasing involvement in 

supporting student clinical education placements 

in workplaces in HCMC and Hue. Vietnamese 

speech therapists work alongside experienced 

clinical educators from Australia, in sessions at 

UPNT and at their own workplaces. 

To continue running Vietnamese speech therapy 

courses will require Vietnamese leaders who have 

higher qualifications in speech therapy. We are 

actively supporting applications from Vietnamese 

health practitioners to obtain higher qualifications 

at universities both in Australia and the USA: 

¶ Dr Thao (Speech Therapy graduate) 
expressed interest in undertaking a Masters 
by Research in Speech Pathology at the 
University of Newcastle in Australia. 

¶ Mrs Ben Pham from Hanoi is studying a PhD 
in Speech Pathology, with focus on speech 
sound disorders, under Trinh Foundation 
supported volunteer lecturer Professor 
Sharynne McLeod at Charles Sturt 
University in Bathurst.  

¶ Ms Hiep, (2012-14 course participant) has 
begun a Masters in Thailand and is involved 
in planning a rehabilitation facility at UPNT.  

¶ Ms Thanh (previous TFA Interpreter) 
commenced a Masters in Speech Therapy/ 
Graduate (Teaching) Assistantship in 
September 2014, at William Patterson 
University outside New York, USA. 

{ǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ 

ǳƴƛǘǎ ƛƴ ƘƻǎǇƛǘŀƭǎ ŀƴŘ ǎŎƘƻƻƭǎ ŀŎǊƻǎǎ ±ƛŜǘƴŀƳ  

During their training, the 33 speech therapists 

established clinics in their home workplaces, with 

clinical education support from visiting specialists. 

There are now more than 20 hospitals, schools 

and early intervention centres in Vietnam with 

speech therapy departments staffed by qualified 

Vietnamese speech therapists in Ho Chi Minh 

City, Hue, Hanoi and Ba Ria. 

tǊƻƎǊŜǎǎ ǘƻǿŀǊŘǎ ŀ ŦƻǳǊ ȅŜŀǊ ōŀŎƘŜƭƻǊϥǎ ŎƻǳǊǎŜ 

ƛƴ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ 

We have continued to work with the UPNT in 

developing the curriculum and planning for 

establishment of a speech therapy bachelor 

degree program at UPNT. The original target of 

September 2015 has been delayed by processes 

beyond TFAΩs control due to the complexity of 

the project, including the Vietnamese 

Government formal approval processes, which is 

ongoing, to ensure they meet all requirements. 

Considerable work has been completed in course 

design and curriculum development and will 

continue to ensure they address Vietnamese 

standards and laws. 

The program must be led by a Masters qualified 

academic and we are supporting the studies of 

identified professionals to achieve this 

qualification from an overseas university over the 

next two to three years. 

{ǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ǇǊƻƎǊŀƳǎ ƛƴ ŀǊŜŀǎ ōŜȅƻƴŘ Iƻ /Ƙƛ 

aƛƴƘ /ƛǘȅ 

There is a growing awareness of the need for 

qualified speech therapists in Vietnam, and an 

increasing interest in expanding the profession. 

To this end we are working with universities and 

organisations in Hanoi, Danang and Hue on 

developing courses and services.  

TFA Directors continued to liaise with Hanoi 

Medical University and National University of 

Education in Hanoi, regarding establishing speech 

therapy training at their universities, based on 

the UPNT model. The short courses are a 

precursor to fulltime, undergraduate programs 
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which the universities are very keen to establish 

as soon as practicable. 

We have signed a Memorandum of Understanding 

with the Office of Genetic Counselling and 

Disabled Children at Hue University (OGCDC) to 

2018 to provide mentoring and support to the 

Vietnamese speech therapists in Hue, to develop a 

sustainable delivery model in Hue, and to support 

development of critically needed educational 

materials and clinical resources. We are also 

supporting the expansion of a Speech Therapy 

Clinic to Hue to promote skills transfer and 

participation. 

We have also signed a Memorandum of 

Understanding with Danang University of Medical 

Technology and Pharmacy (DUMTP) to provide 

speech therapy education and training for existing 

health professionals and assistance to develop 

and establish a two year undergraduate course. 

 

With the Danang Rehabilitation Department 

within DUMTP we are developing short courses 

and training and clinical resources in speech 

therapy and Ms Kate Margetson, an Australian 

speech pathologist, has been appointed to 

provide part-time assistance in Danang. 

YŀǘŜ aŀǊƎŜǘǎƻƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀ ǇŀǝŜƴǘ 

±ƻƭǳƴǘŜŜǊǎ 

TFA is totally dependent on volunteers to help us 

achieve our goals, particularly working with 

Vietnamese speech therapists and our partners to 

develop the profession and demonstrate its value 

and capabilities in Vietnam.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¢C! .ƻƻǘƘ ŀǘ                                                             

{ǇŜŜŎƘ tŀǘƘƻƭƻƎȅ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ 

We are supported by a committed and expanding 

group of volunteers in Australia and we have 

strategies in place to engage with the increasing 

number of Vietnamese people who will support 

our work into the future. Australian volunteers 

have conducted events, fundraisers, and 

information sessions at small community events 

and at larger scale events such as the Speech 

Pathology Australia conference 2015. 

Eighteen volunteers visited Vietnam during the 

year. See page 14 for our volunteers in 2014/15. 

Simone Maffescioni (AVI/ TFA volunteer) 

completes her two year placement through AVI in 

September 2015. We are working with Simone to 

enable her to continue her work with us at least 

to December 2015 to facilitate the transition of a 

new in country coordinator and provide ongoing 

valuable assistance with the CPD program and 

volunteer coordination. 

Through Scope Global we have secured the 

appointment of a fulltime program coordinator in 

Vietnam, based in Ho Chi Minh City. Ms Pip 

Greathead will take up the role in November 

2015 for a two year term.  

Our volunteer program is our major public face to 

the speech pathology profession in Australia and 

we are grateful for the interest and support of 

our professional colleagues in our work in 
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Vietnam as clinical educators, lecturers and 

mentors, and in Australia as mentors, fundraisers 

and supporters. 

In recognition of the importance of the volunteer 

program we have appointed a part-time Volunteer 

Project Officer, Merran Peisker, to work with our 

in country coordinator and Directors to develop 

the program, including preparing documentation; 

providing guidance to new and potential 

volunteers, facilitating volunteer placements and 

debriefing volunteers on their return. This 

provides valuable feedback and advice so that we 

can continue to improve our programs and 

enhance the volunteersΩ experience. 

Merran is also developing an alumni program, 

which will aim to maintain contact with our 

returned volunteers and seek their support for 

mentoring and providing advice to new 

volunteers, and to be ambassadors for our work. 

An alumni event is being planned for early 2016 to 

enable returned volunteers to network, and to 

provide us with advice and feedback on the 

program and how to improve it and support our 

volunteers in the future. 

Volunteer social media ambassadors continue to 

work on our social media strategy and we are 

aiming to increase the publication of reports, 

feedback and information on our volunteersΩ 

experiences and to provide advice for future and 

potential volunteers. 

We are also working with Speech Pathology 

Australia to promote our programs and 

opportunities for volunteer speech pathologists to 

visit for both short and longer term projects. 
 

/ƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴǎ 

This year we welcomed Troy Beer to the Board to 

provide specialist support for our communications 

strategies. In June 2015 the Board approved a 

Communications Plan to scope and target our 

message to the community, including partners, 

supporters, speech and language professionals, 

and the wider community regarding our goals and 

projects, and the critical importance of 

communication to economic development and 

community building and well-being. 

Our website has been upgraded with a new άlook 

and feelέ and simpler navigation, along with 

attention to providing information in both English 

and Vietnamese. The site showcases our work 

and priorities, and is a platform for Vietnamese 

speech therapists to highlight their activities and 

the services they are developing in their 

workplaces. We will continue to expand the 

website to include resources and access to 

information produced by Vietnamese speech 

therapists and to promote access to speech 

language services throughout Vietnam. 

Early web analytics indicate that the majority of 

our website visitors are first time visitors to the 

site and are located in Vietnam. We will monitor 

website usage to target priority areas of interest 

and need. 

We have also developed our social media 

presence with an active Twitter and Facebook 

presence, in English and Vietnamese. Our 

Facebook audience has grown to over 500 

followers, a 20% increase in the past year, with 

approximately 15% of our followers being 

Vietnamese. We aim to increase our small but 

active group of Twitter followers who are being 

kept informed about our activities and which 

provides an opportunity for our volunteers to 

instantly update us on their experiences. 

In addition we continue to publish a periodic 

electronic newsletter that is emailed to key 

stakeholders and supporters, and is accessible on 

our website. 

Other communication activities include a well 

visited booth at the Speech Pathology Australia 

conference in Canberra in May 2015 and 

presentations at conferences and to community 

groups. Simone Maffescioni and TFAΩs work 

pioneering the development of a tertiary-level 

two year training program was featured in 

Vietnam on !ǳǎǘǊŀƭƛŀ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ. Monash 

ChildrenΩs Hospital International Partnerships 

featured TFA in the September issue of aƻƴŀǎƘ 

IŜŀƭǘƘ, and promoted TFA activities through their 

support at the Cleft Twilight Seminar. A number 

of Vietnamese speech therapists have appeared 

on TV  in Vietnam to discuss speech therapy and 
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its benefits, and Dr Alison Winkworth showcased 

student work with local Vietnamese media. 

{ǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ hǳǊ hǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ 

As a small, volunteer organisation, it is essential 

that we maintain our energy and creativity and 

encourage supporters to work with us. Through 

the strategic planning process Directors took 

responsibility for leading the management of our 

key result areas. This is streamlining our activities 

and will help to more evenly distribute 

responsibilities among our Board members. 

We have welcomed two new Directors, Ms 

Bronwyn Coop (policy and governance) and Mr 

Troy Beer (communications and ICT) to extend the 

diversity of Board membersΩ expertise. Ms Sarah 

Verdon was appointed as an intern and observer, 

as the Directors are keen to provide experience to 

younger practitioners who may be able to take on 

board roles in the future. 

At its next strategic planning day the Board will 

discuss succession planning and the roles and 

responsibilities the Board needs for the next stage 

of our development. 

Alongside our work in Vietnam TFA is committed 

to promoting the concept of philanthropy and the 

transfer of skills and knowledge within Australia 

and overseas among our speech pathology 

practitioner and academic colleagues. To this end 

we are developing a strong relationship with 

Speech Pathology Australia and hope to further 

develop this strategy over the next few years. 

{ǳǇǇƻǊǝƴƎ DǊƻǿǘƘ ŀƴŘ 

{ǳǎǘŀƛƴŀōƛƭƛǘȅ 

YŜȅ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇǎ 

We continue to build ties with our partners and 

stakeholders in Australia and Vietnam.  

In April we farewelled the AVI in-country 

manager, Claude Potvin, and thank him for his 

support for our work, in particular as we 

embarked on our initial projects in Vietnam. We 

are building relationships with the new provider, 

Scope Global and in-country manager, Fabrice 

Vanderputte. We are grateful for Scope GlobalΩs 

continuing to support our work and look forward 

to working with them on our key projects. 

Speech Pathology Australia is an important 

stakeholder and has generously provided $25,000 

to develop the CPD program and interpreter 

training program in Vietnam and is encouraging 

its members to volunteer for our work. A very 

successful dinner was held during the SPA 

conference in Canberra in May 2015 where the 

funding was presented to Director Lindy 

McAllister. Our participation at the conference is 

further enhancing TFAΩs relationship with the 

peak body and interest from the profession to 

support our projects in cash and in kind.  

wŜŎŜƛǾƛƴƎ ŎƘŜǉǳŜ ŦǊƻƳ                                            

{ǇŜŜŎƘ tŀǘƘƻƭƻƎȅ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ 

We acknowledge the role of GDG in governance 

and monitoring our activities, and have met all 

accountability requirements. With the successful 

completion of our initial project to complete two 

postgraduate training programs, GDG has now 

accepted our projects to develop services and 

training in Hue and Danang. 

CǳƴŘǊŀƛǎƛƴƎ 

Volunteers in Australia continue to lead our 

fundraising projects and the success of our 

projects in Vietnam is heavily reliant on their 

work. Directors and returned volunteers have 

conducted events, fundraisers, and information 

sessions at small community events, with service 

clubs and other organisations, and we thank 

them for their continued support and innovative 

ideas for fundraising.  
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Our fundraising activities are our main source of 

funds through which we are able to provide 

funding for: 

¶ Volunteers by means of a stipend and 
funding of certain expenses 

¶ Interpreters in Vietnam for all clinical 
educators during their work in Vietnam 

¶ Training for interpreters and translators 

¶ Production and purchase of resources, 
supplies and text books for professional 
development and workshops 

¶ Wages of the office manager/assistant/
translator, Ms Trần Thục Hân 

¶ The Ho Chi Minh City office located at UPNT 

¶ Scholarships for students to participate in 
courses and CPD, including two scholarships 
for speech therapists from Hue 

¶ Assistance to Vietnamese speech therapists 
to attend and present at conferences in 
Vietnam and overseas 

¶ Support for Vietnamese speech therapists 
to undertake postgraduate courses at 
overseas universities. 

¶ This year our activities have included: 

¶ Published a cook book, ¢ǊƛƴƘ CƻǳƴŘŀǝƻƴ 
wŜŎƛǇŜ /ƻƭƭŜŎǝƻƴΥ {ƘŀǊƛƴƎ ƻǳǊ ƧƻǳǊƴŜȅ ǿƛǘƘ 
±ƛŜǘƴŀƳŜǎŜ ŦƻƻŘ, which has sold over 1,000 
copies 

¶ Held another successful trivia night in 
November 2014, supported by Gosford 
Rotary  

¶ Conference dinner, raffle, items sold and 
special events at the Speech Pathology 
Australia conference (complimentary booth 
in the trade exhibition provided by SPA and 
staffed by a small team of TFA volunteers) 

¶ Launched the ΨLinchpin CampaignΩ in 
Australia (at SPA Conference) supporting 
volunteers to raise $1000 each for TFA by 
the end of 2014. Some Linchpin activities 
are BBQ at University of Sydney; a 10,000 
step challenge; various dinners, morning 
teas and clothes swaps. 

¶ Celebration of TFAΩs 7th birthday on 28 
March 2015, with events around Australia 
and in Vietnam to raise awareness of our 
work, and to raise funds 

¶ Development of a DVD slideshow featuring 
outcomes of our projects in Vietnam, used 
for publicity and fundraising.  

We warmly thank our very generous donors and 

supporters for their contributions and continuing 

interest in our activities, including Speech 

Pathology Australia and our partner AVI which 

granted $US4,000 through the AVI Community 

Grants Scheme to print resource booklets for 

distribution throughout Vietnam. 

We will continue to seek grant and special project 

funding for our work as a valuable means of 

promoting our activities, demonstrating our skills 

in delivering projects on time and on budget and 

in particular to enable us to achieve our vision for 

speech therapy in Vietnam. 

To further our presence and increase our 

fundraising potential we are also planning to join 

listings on some Vietnamese based websites for 

not-for-profit organisations and looking for 

opportunities to expand our support base                 

in-country.  

We also acknowledge the assistance of Mr Grant 

Tomkinson of WT Martin and Associates in the 

preparation of our financial statements for 

2014/15. Further information is available on 

request. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
¢ǊƛƴƘ CƻǳƴŘŀǝƻƴ wŜŎƛǇŜ /ƻƭƭŜŎǝƻƴ 
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²Ƙƻ ǿŜ ŀǊŜ  

tŀǘǊƻƴ 

aǊ DǊŀŜƳŜ {ǿƛƊΣ Australian Consul-General, Ho 
Chi Minh City, Vietnam, 2009 – нлмм 

5ƛǊŜŎǘƻǊǎ 

tǊƻŦŜǎǎƻǊ [ƛƴŘȅ aŎ!ƭƭƛǎǘŜǊ PhD, MA (Hons) (Sp 
Path), BSpThy, Life Member SPAA 

Professor and Associate Dean of Work, Integrated 
Learning, Faculty of Health Sciences,  

The University of Sydney 
 

aǊǎ {ǳŜ ²ƻƻŘǿŀǊŘ DipSpThy 

Speech Pathologist, Private Practice, Central 
Coast, NSW 

Conjoint Fellow in Speech Pathology, University of 
Newcastle  
 

5Ǌ !ȊƛȊ {ŀƘǳ-YƘŀƴ BDS, MDSc, MRACDS(Orth)  

Orthodontist, Private Practice, Charlestown NSW 

Consultant Orthodontist, John Hunter ChildrenΩs 
Hospital Cleft Lip and Palate Clinic, New Lambton 
NSW 
 

5Ǌ !ƭƛǎƻƴ ²ƛƴƪǿƻǊǘƘ (Board Chair) 

Speech Pathologist 

Adjunct academic, School of Community Health, 
Charles Sturt University, Albury, NSW 

Consultant, First Impression Feedback Pty Ltd 
 

5Ǌ {ŀƭƭȅ IŜǿŀǘ PhD, BAppSci (Sp Path) CPSP 

Head of Speech Pathology Program, Faculty of 
Education and Arts, University of Newcastle, NSW 
 

aǎ .Ǌƻƴǿȅƴ /ƻƻǇ (Secretary) BA (Hons) FIPAA 
(appointed November 2014) 

Private Consultant 
 

aǊ ¢Ǌƻȅ .ŜŜǊ BAppSc (Sp Path), MAppSc, GradDip 
(Electronic Arts) (appointed February 2015) 

Digital Communications Adviser, NSW Cancer 
Institute  

 

 

tǳōƭƛŎ hŶŎŜǊ 

5Ǌ tŜǘŜǊ ²ƻƻŘǿŀǊŘ BDS, MDS, MRACDS (Orth) 

Orthodontist, Private Practice, Central Coast NSW 

±ƻƭǳƴǘŀǊȅ 9ȄŜŎǳǝǾŜ hŶŎŜǊǎ 

!ŘǾƛǎƻǊ ŦƻǊ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ /ƻǳǊǎŜ 

aǎ aŀǊƛŜ !ǘƘŜǊǘƻƴ (Speech Path), Grad Dip 
Neurosciences  

Speech Pathologist. Previously: Course 
Coordinator for Speech Therapy Training Course 
at University of Medicine Pham Ngoc Thach, HCM 
City, Vietnam 
 

aǎ IǳȅŜƴ bƎǳȅŜƴ BA 

Translator / Interpreter and Advisor in Cultural 
Affairs 

 

{ǘŀũ  

9ƭƛȊŀōŜǘƘ ό[ƛōōȅύ .ǊƻǿƴƭƛŜ B.App.Sc.SpPath  

Speech Pathologist volunteer through AVI- 
Program Coordinator in Vietnam (to October 
2014) 
 

{ƛƳƻƴŜ aŀũŜǎŎƛƻƴƛ 

Speech Pathologist volunteer through AVI- 
Clinical Coordinator in Vietnam  
 

aǎ ¢ǊŃȫƴ ¢ƘǳŎ IŃƴ  

Administration assistant/interpreter/translator 
based at UPNT 
 

9Ƴƛƭȅ !ǊƳǎǘǊƻƴƎ 

Australian based Project Officer (from December 
2013) 
 

aǎ Wŀƴ ¢ƻŎƘƻǿƛŎȊ  

Australian based Administrative Assistant 
 

aǎ aŜǊǊŀƴ tŜƛǎƪŜǊ 

Australian based Project Officer (Volunteer 
Program) (from June 2015) 
 

aǎ {ŀǊŀƘ ±ŜǊŘƻƴ 

Australian based Intern (from March 2015)  
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±ƻƭǳƴǘŜŜǊǎ нлмпκмр 

Sue Cameron 

Janella Christie 

Simone Dudley 

Leanna Fox 

Kylie Gough 

Terese Hardy 

Sally Hewat 

Marlee Hudson 

Molly Kallesen 

Carla Mangion 

Merran Peisker 

Margo Pogos 

Polly Prior 

Kathryn Ramsay 

Alison Richards 

Ben Smith 

Gwendalyn Webb 

Dominique Weston 

Joanne Walters  

Rebecca Wood  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¢ŜǎǝƳƻƴƛŜǎ ŦǊƻƳ DǊŀŘǳŀǘŜǎΣ 
{ǘǳŘŜƴǘǎ ŀƴŘ /ƭƛƴƛŎŀƭ 
9ŘǳŎŀǘƻǊǎ  

aŜƴǘƻǊ 5ƻƳƛƴƛǉǳŜ ²Ŝǎǘƻƴ 

άL Ŏŀƴƴƻǘ ǎǇŜŀƪ ƳƻǊŜ ƘƛƎƘƭȅ ƻŦ ¢ǊƛƴƘ CƻǳƴŘŀǝƻƴ 
ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǿƻǊƪ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦ ¢ƘŜ ŬǾŜ ǿŜŜƪǎ L ǎǇŜƴǘ 
ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΣ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ Iƻ /Ƙƛ aƛƴƘΣ IǳŜ ŀƴŘ 
Iŀƴƻƛ ǿŀǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǊŜǿŀǊŘƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ Ƴȅ 
ƭƛŦŜΦ L ǿŀǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ōȅ CƻǳƴŘŀǝƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ 
Ƴȅ ǘǊŀǾŜƭǎΣ ŀƴŘ ǿŀǎ Ŏƻƴǎǘŀƴǘƭȅ ƛƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ǿƛǘƘ ŀ 
ǎǳǇŜǊǾƛǎƻǊ ό{ƛƳƻƴŜύ ǿƘƻ ŘƛŘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛƴ ƘŜǊ 
ǇƻǿŜǊ ǘƻ ƳŀƪŜ Ƴȅ ǘǊƛǇ Ǝƻ ǎƳƻƻǘƘƭȅΦ L ŦŜƭǘ ǎƻ 
ǇǊƛǾƛƭŜƎŜŘ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ Ǉŀǎǎ ƻƴ Ƴȅ ŎƭƛƴƛŎŀƭ ǎƪƛƭƭǎ ǘƻ 
ǘƘŜ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎΦ ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ ŀƭƭ ǎƻ ƎǊŀǘŜŦǳƭ ŀƴŘ 
ƘƻǎǇƛǘŀōƭŜΣ ŀƴŘ L ǿŀǎ ǘǊŜŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ƪƛƴŘƴŜǎǎ ǘƘŀǘ 
L ǿƛƭƭ ŀƭǿŀȅǎ ǊŜƳŜƳōŜǊ ŀƴŘ ǾŀƭǳŜΦ  

aȅ ǘǊƛǇ ǿŀǎ Ŧǳƭƭ ƻŦ ŀŘǾŜƴǘǳǊŜΣ ǘŀƪƛƴƎ ƳƻǘƻǊōƛƪŜǎ 
ǘƻ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ǿƻǊƪ ŀƴŘ ƘŀǾƛƴƎ ǝƳŜ ǘƻ ŜȄǇƭƻǊŜ ŀƭƭ 
ǘƘŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŘŜƭƛƎƘǘǎ ǘƘŜ ŎƛǝŜǎ ƘŀŘ ǘƻ ƻũŜǊ ƛƴ Ƴȅ 
ǎǇŀǊŜ ǝƳŜΦ  L ǿŀǎ ŀōƭŜ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ǘŀǎǘŜ ŀǳǘƘŜƴǝŎ ŦƻƻŘǎ ŦǊƻƳ ƭƻŎŀƭ 
ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘǎΦ ¢ƘŜǎŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ǿŜǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ 
ǳƴƛǉǳŜΣ ŀƴŘ ōȅ ōŜƛƴƎ ƛƳƳŜǊǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ 
ǘƘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ L ōŜƭƛŜǾŜ L ǿŀǎ ŀōƭŜ ǘƻ ŘƛǎŎƻǾŜǊ ǘƘŜ ǊŜŀƭ 
±ƛŜǘƴŀƳΦ L ŦŜƭǘ ƭƛƪŜ L ƘŀŘ ǎƻ ƳǳŎƘ ǘƻ ƻũŜǊΣ ŀƴŘ L ƭŜƊ 
ŜŀŎƘ Ŏƛǘȅ ŦŜŜƭƛƴƎ ƭƛƪŜ Ƴȅ ǝƳŜ ƘŀŘ ƳŀŘŜ ŀ 
ŘƛũŜǊŜƴŎŜ ǘƻ ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘƘŜǊŀǇƛǎǘǎΣ ǘƘŜ 
ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƭƛŜƴǘǎΦ L ǿƻǳƭŘ 
ǎǘǊƻƴƎƭȅ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ŜǾŜǊȅ ǘƘŜǊŀǇƛǎǘ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ 
ǘƘƛǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅΦ ¸ƻǳǊ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ǎƪƛƭƭǎ ŀǊŜ 
ƛƴǾŀƭǳŀōƭŜ ŀƴŘ ǿƛƭƭ ōŜ ŜǎǎŜƴǝŀƭ ǘƻ ōǳƛƭŘ ǘƘŜ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ƻŦ {ǇŜŜŎƘ tŀǘƘƻƭƻƎȅ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳΦέ 

 

 

 

 

 

5ƻƳƛƴƛǉǳŜ ƛƴ IǳŜ ǿƛǘƘ 

aǎ bŀ ŀƴŘ aǎ ±ŀƴ !ƴƘ 

5ƻƳƛƴƛǉǳŜ ƛƴ  Iŀƴƻƛ 

ǿƛǘƘ 5Ǌ hŀƴƘ 

мп 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

±ƻƭǳƴǘŜŜǊ YŀǘŜ aŀǊƎŜǘǎƻƴ 

άLƴ aŀǊŎƘΣ L ǎǘŀǊǘŜŘ ǿƻǊƪƛƴƎ ŀ Řŀȅ ŀ ǿŜŜƪ ŦƻǊ ¢ǊƛƴƘ 
CƻǳƴŘŀǝƻƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ ŀǘ 5ŀ bŀƴƎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ 
aŜŘƛŎŀƭ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ŀƴŘ tƘŀǊƳŀŎȅ ƛƴ ŎŜƴǘǊŀƭ 
±ƛŜǘƴŀƳΦ Lǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŀ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ǎǘŀǊǘ ǘƻ ǿƘŀǘ ǿƛƭƭ 
ƘƻǇŜŦǳƭƭȅ ōŜ ŀ ƭƻƴƎ ǘŜǊƳ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ ǿƛǘƘ ¢C!Φ ¢ƘŜ 
ǊŜƘŀōƛƭƛǘŀǝƻƴ ŘŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ŀǊŜ ǿŀǊƳΣ ǿŜƭŎƻƳƛƴƎ 
ŀƴŘ ŜȄǘǊŜƳŜƭȅ ŜŀƎŜǊ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ƳƻǊŜ ŀōƻǳǘ ǎǇŜŜŎƘ 
ǘƘŜǊŀǇȅΦ ¢C!Ωǎ [ƛōōȅ .ǊƻǿƴƭƛŜ ŀƴŘ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎ ŦǊƻƳ 
¢C!Ωǎ tƘŀƳ bƎƻŎ ¢ƘŀŎƘ ǇǊƻƎǊŀƳ ƘŀǾŜ ŀǧŜƴŘŜŘ 
5ŀ bŀƴƎ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ǎƘƻǊǘ ŎƻǳǊǎŜǎ ŀŎǊƻǎǎ ŀ ǾŀǊƛŜǘȅ 
ƻŦ ǘƻǇƛŎǎ ƛƴ ǇŀŜŘƛŀǘǊƛŎ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅΦ aǎ ¢Ƙǳȅ 
ŀƴŘ aǎ bƘƛΣ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƎǊŀŘǳŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
ǊŜƘŀōƛƭƛǘŀǝƻƴ ŎƻǳǊǎŜ ŀǘ ǘƘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘŜ 
ŎƭƛƴƛŎΣ ŀƴŘ ƘŀǾŜ ǎǇŜƴǘ ŀ ŦǳǊǘƘŜǊ ǘƘǊŜŜ ƳƻƴǘƘǎ ƛƴ Iƻ 
/Ƙƛ aƛƴƘ /ƛǘȅ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ tb¢ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎΦ Lǘ 
ƛǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǘƻ ǎŜŜ ǘƘŜ ŬǊǎǘ ŎƻƘƻǊǘǎ ƻŦ ǎǇŜŜŎƘ 
ǘƘŜǊŀǇƛǎǘǎ ƛƴ ±ƛŜǘƴŀƳ ǎƻ ǿƛƭƭƛƴƎƭȅ ǎƘŀǊƛƴƎ ǘƘŜƛǊ 
ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ǎƪƛƭƭǎ ƛƴ ŀƴ ŜũƻǊǘ ǘƻ 
ŦǳǊǘƘŜǊ ŜǎǘŀōƭƛǎƘ ǘƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ŀŎǊƻǎǎ ±ƛŜǘƴŀƳΦ 

¢ƘŜ wŜƘŀōƛƭƛǘŀǝƻƴ 5ŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ŀ 
ōǊŀƴŘ ƴŜǿ ǇŀŜŘƛŀǘǊƛŎ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ŎƭƛƴƛŎ ŀǘ ǘƘŜ 
ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƛƴ hŎǘƻōŜǊ нлмпΦ ¢ƘŜ ŎƭƛƴƛŎ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ŀ 
ŦǊŜŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǘƻ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ƴŜǾŜǊ ŀŎŎŜǎǎŜŘ 
ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ōŜŦƻǊŜΦ ¢ƘŜ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƘƛƎƘƭȅ ǾŀƭǳŜ 
ǘƘŜ ǘƘŜǊŀǇȅ ǘƘŜȅ ǊŜŎŜƛǾŜ ŀǘ ǘƘŜ ŎƭƛƴƛŎΣ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ 
ǘǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ƘƻǳǊǎ ǘƻ ŀǧŜƴŘ ǎŜǎǎƛƻƴǎ ǘǿƛŎŜ ŀ ǿŜŜƪΦ 
hƴŜ ŦŀƳƛƭȅ Ƙŀǎ ŜǾŜƴ ƳƻǾŜŘ ǘƻ 5ŀ bŀƴƎ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ 
ǘƻ ǘŀƪŜ ǇŀǊǘ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘŜǊŀǇȅΦ ¢ƘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŀƴŘ ŜũƻǊǘ 
ŦŀƳƛƭƛŜǎ Ǉǳǘ ƛƴ ǘƻ ŀǧŜƴŘ ǘƘŜ ŎƭƛƴƛŎ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘǎ ǘƘŜ 
ŜƴƻǊƳƻǳǎ ƴŜŜŘ ŦƻǊ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴ 
±ƛŜǘƴŀƳΦ  

aȅ ǊƻƭŜΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻŦ ¢C!Σ ƛǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ 
ǘǊŀƛƴ ǘƘŜ ǊŜƘŀōƛƭƛǘŀǝƻƴ ǘƘŜǊŀǇƛǎǘǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ 
ǇŀŜŘƛŀǘǊƛŎ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ŎƭƛƴƛŎΣ ǘǊŀƛƴ ǘƘŜ ƭŜŎǘǳǊŜǊǎ 
ƛƴ ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǘƘŜ 
ǊŜƘŀōƛƭƛǘŀǝƻƴ ŘŜƎǊŜŜ ŎǳǊǊƛŎǳƭǳƳΦ Lǘ ƛǎ ōƻǘƘ 
ŎƘŀƭƭŜƴƎƛƴƎ ŀƴŘ ŜȄŎƛǝƴƎ ǿƻǊƪ ǘƻ ōŜ ŀ ǇŀǊǘ ƻŦΣ ŀǎ 
ǎǇŜŜŎƘ ǘƘŜǊŀǇȅ ǎǇǊŜŀŘǎ ǘƻ ŎŜƴǘǊŀƭ ±ƛŜǘƴŀƳΦέ 

 

YŀǘŜ ǿƛǘƘ 5Ǌ ¢Ƙǳȅ ŀƴŘ ǘƘŜǊŀǇƛǎǘǎ 

aǎ ±Ńƴ !ƴƘ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀ ǇŀǝŜƴǘ 

DǊŀŘǳŀǘŜ IƻŁƴƎ ¢ƘԆ ±Ńƴ !ƴƘ 

άaȅ ƴŀƳŜ ƛǎ IƻŁƴƎ ¢ƘԆ ±Ńƴ !ƴƘΦ L ǿƻǊƪ ŀǘ ǘƘŜ 
hŶŎŜ ƻŦ DŜƴŜǝŎ /ƻǳƴǎŜƭƛƴƎ ŀƴŘ 5ƛǎŀōƭŜŘ 
/ƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ IǳŜΦ L ƎǊŀŘǳŀǘŜŘ ƛƴ !ŎŎƻǳƴǝƴƎ ōǳǘ ŀǘ 
ǿƻǊƪΣ L ǎŀǿ Ƴŀƴȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƛǘƘ ŘƛũŜǊŜƴǘ 
ŘƛǎŀōƛƭƛǝŜǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ !ǳǝǎƳΣ 5ƻǿƴ {ȅƴŘǊƻƳŜΣ 
/ŜǊŜōǊŀƭ tŀƭǎȅΣ ŜǘŎΦ L ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƻ ǇǳǊǎǳŜ {ǇŜŜŎƘ 
¢ƘŜǊŀǇȅ ǎƻ L ŎƻǳƭŘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜ 
ǿƛǘƘ ǘƘŜƳΦ ¢ƘƛǎΣ ŦƻǊ ƳŜΣ ƛǎ ǾŜǊȅ ǿƻǊǘƘǿƘƛƭŜΦ 

!ǘ ǇǊŜǎŜƴǘΣ ǿŜ ƘŀǾŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ŀ ŦŜǿ ǊƻƻƳǎ ŦƻǊ 
{ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅ ƛƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴ ŀǘ ƻǳǊ ƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ 
ŀƴŘ ŎƻƴŘǳŎǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǎŜǎǎƛƻƴǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ 
ǿŜ ƘŀǾŜΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ōƛƎƎŜǎǘ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ƛǎ ǎǝƭƭ 
ƘǳƳŀƴ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ ²Ŝ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǘǊŀƛƴ ǘƘŜ 
ǎǇŜŎƛŀƭ ŜŘǳŎŀǝƻƴ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŦǊƻƳ ƻǳǊ 9ŀǊƭȅ 
LƴǘŜǊǾŜƴǝƻƴ /ŜƴǘǊŜ ǎƻ ǘƘŜȅ Ŏŀƴ ǇŀǊǝŎƛǇŀǘŜ ƛƴ 
ǘƘŜǊŀǇȅΦ ¢Ƙƛǎ ǿŀȅΣ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ƘŜƭǇ ƳƻǊŜ 
ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ ƴŜŜŘΦ 

Lƴ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜΣ L ƘƻǇŜ ǘƻ ǎƘŀǊŜ Ƴȅ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǿƛǘƘ 
ǎǇŜŎƛŀƭ ŜŘǳŎŀǝƻƴ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊ ŎŜƴǘǊŜǎ ƛƴ 
IǳŜΣ ŀƴŘ ƻǊƎŀƴƛȊŜ ǿƻǊƪǎƘƻǇǎ ŦƻǊ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻŦ 
ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƛǘƘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴ ŘƛŶŎǳƭǝŜǎΦέ 

 

DǊŀŘǳŀǘŜ aǎ [ƻŀƴ 

Ms Loan is a special education teacher and 
principal of Small Steps Special School in Binh 
Thanh District, HCMC. Since graduation, Ms Loan 
has been busy fulfilling her ambition to άŜȄǘŜƴŘ 
ǘƘŜ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƘŀǘ L ƘŀǾŜ ƭŜŀǊƴŜŘ ǘƻ ƘŜƭǇ {ǇŜŎƛŀƭ 
9ŘǳŎŀǝƻƴ ƛƴ Iƻ /Ƙƛ aƛƴƘ /ƛǘȅ όI/a/ύ ōŜŎƻƳŜ 
ƳƻǊŜ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭέ by introducing PECS to 
the teachers at her school, conducting Speech 
Therapy assessments and treatment for children 
with communication difficulties in mainstream 
schools in HCMC, as well as providing mentoring 
for teachers and parents of children in integration 
programs. 

мр 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

άLƴ Ƴȅ {ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇȅ ǇǊŀŎǝŎŜΣ Ƴȅ ōƛƎƎŜǎǘ 
ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ƛǎ ŎƻƴŘǳŎǝƴƎ ǘƘŜǊŀǇȅ ŦƻǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƛǘƘ 
ƳǳƭǝǇƭŜ ŘƛǎŀōƛƭƛǝŜǎΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ƘŜŀǊƛƴƎ 
ƛƳǇŀƛǊƳŜƴǘ Ҍ Ǿƛǎƛƻƴ ƛƳǇŀƛǊƳŜƴǘ Ҍ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŀƭ 
ŘŜƭŀȅ Ҍ ŀǳǝǎƳΦ LŦ ǘƘŜǊŜΩǎ ŀ ǾƛǎƛǝƴƎ ǎǇŜŜŎƘ 
ǘƘŜǊŀǇƛǎǘ ǿƘƻ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŜǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ŀǊŜŀΣ ǇƭŜŀǎŜ ŎƻƳŜ 
ǘƻ Ƴȅ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ƘŜƭǇ ƳŜ ǿƻǊƪ ǿƛǘƘ ǘƘŜƳέΦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

aǎ [ƻŀƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀ  ǇŀǝŜƴǘ 

DǊŀŘǳŀǘŜǎ aǎ ¢Ƙƛ ¢Ƙǳ ŀƴŘ aǎ vǳȅŜƴ 

Ms Thi Thu and Ms Quyen have been busy setting 
up a new centre. On 1st December 2014, the 
Sunflower Psychology and Speech Therapy Centre 
came into operation in Binh Thanh District HCMC. 
The Centre now services 20 children with 
developmental disabilities. 

ά¢ƘŜ ōƛƎƎŜǎǘ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ŦƻǊ ǳǎ ŀǊŜ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ 
ƻƴƎƻƛƴƎ ǎǇŜŎƛŀƭƛǎǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŀƊŜǊ ƎǊŀŘǳŀǝƻƴΣ 
ŀƴŘ ǘƻƻƭǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜǊŀǇȅ ŦƻǊ ŘȅǎǇƘŀƎƛŀΣ ǎŜǾŜǊŜ 
ŀǳǝǎƳ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ŘŜƭŀȅΦέ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

aǎ a֖  ŀǘ ǿƻǊƪ ǿƛǘƘ ŀƴ ŀŘǳƭǘ ǇŀǝŜƴǘ 

DǊŀŘǳŀǘŜ aǎ a֖ 

Ms Mỹ works at General Hospital 2 in Lâm Đồng 
Province, about half way between Ho Chi Minh 
City and Danang. She is the only Speech Therapist 
in her province with about 1.2 million people. Ms 
Mỹ currently sees adult and paediatric patients. 
She is looking forward to participating in the CPD 
program held by the university and TFA, and 
would like more opportunities for mentoring at 
her own workplace. 

ϦL ƴŜŜŘ ǝƳŜ ǘƻ ǇǊŀŎǝŎŜ ŀƴŘ Ƴŀƴȅ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǝŜǎ 
ǘƻ Řƻ ƻōǎŜǊǾŀǝƻƴΤ ǘƘǳǎΣ L ǿƻǳƭŘ ǊŜŀƭƭȅ ǾŀƭǳŜ ¢C!Ωǎ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ƛƴ ǎŜƴŘƛƴƎ ƳƻǊŜ {ǇŜŜŎƘ ¢ƘŜǊŀǇƛǎǘǎ ǘƻ Ƴȅ 
ƘƻǎǇƛǘŀƭ ǎƻ L Ŏŀƴ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ƭŜŀǊƴΦϦ 

 

CƻǊ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ ŀƴŘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ 
Ǉŀǎǘ ǇǳōƭƛŎŀǝƻƴǎΣ ƴŜǿǎƭŜǧŜǊǎ ŀƴŘ ƴŜǿǎ ōƛǘŜǎ 
ǇƭŜŀǎŜ Ǿƛǎƛǘ ƻǳǊ ǿŜōǎƛǘŜ ƻǊ ƭƛƪŜ ǳǎ ƻƴ CŀŎŜōƻƻƪ 
ŀƴŘ ¢ǿƛǧŜǊΦ 

 

5/210 Wattle Tree Road 
Holgate NSW 2250 Australia 
Email: info@trinhfoundation.org 
Website: www.trinhfoundation.org 
ACN: 134 997 694 
CFN: 20848 
ABN: 86 134 997 694 

aǎ vǳȅŜƴ όŀōƻǾŜύ      

ŀƴŘ aǎ ¢Ƙƛ ¢Ƙǳ                

ŀǘ ǿƻǊƪ ƛƴ                 

ǘƘŜƛǊ ƴŜǿ ŎƭƛƴƛŎ 

мс 


